1 John 3:23



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, which means “This” and refers to what follows in the statement.  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is an aoristic present or gnomic present for a general, timeless fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that what John is about to state produces the action of being the commandments of God the Father.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the feminine singular article and noun ENTOLĒ, meaning “command, mandate, or ordinance” and the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His” and referring to God the Father.  This is followed by the appositional use of the conjunction HINA, which is used to “take the place of the explanatory infinitive after a demonstrative”
 in dependent (also called subordinate) substantival clauses.  It is translated “namely, that” and found especially in John: 15:8; 17:3; 1 Jn 3:11, 23; 4:21; 5:3; 2 Jn 6; 3 Jn 4.  Then we have the first person plural aorist active subjunctive from the verb PISTEUW, which means “to entrust oneself to an entity in complete confidence, believe (in), trust, with the implication of total commitment to the one who is trusted.”


The aorist tense is a constative aorist, which is very significant here.  The aorist tense expresses punctiliar action; that is, action that is without limit, unqualified, undefined.  The action is viewed in its entirety with no reference to its beginning, end, progress, or result.  The action is simply stated as a fact.  Therefore, believing or trusting in Christ is a punctiliar action.  It either is or it is not.  A person has either believed or he has not.  It is not a matter of continuing to believe—that would be a present tense, but the fact that he has believed.  When he believes is not the issue either as long as he does believe at some point.  When, where, how long, how much, or why a person believes in Christ is not the issue.  The issue with God is the fact that at some point in time a person does believe in Christ.  Duration is not the issue, the fact of trusting in Christ is the issue.

The active voice indicates that all members of the human race are expected by God to produce the action and have the opportunity to produce the action.


The subjunctive mood is used with HINA to form the appositional subordinate clause.  This is also a potential subjunctive, which indicates that human volition is involved in this decision.

This is followed by the locative of place from the neuter singular article and noun ONOMA, which means “name, person, or title.”  Here it means “person.”  It is not the ‘name’ or ‘title’ which provided eternal salvation for us or which will give us a resurrection body, but the person of our Lord Jesus Christ who will do these things.  With this we have the descriptive genitive from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “of the Son” plus the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “His” and referring to God the Father.  Then we have the appositional genitive from the masculine singular proper nouns IESOUS and CHRISTOS, meaning “Jesus Christ.”
“Furthermore, this is His mandate; namely, that we believe in the person of His Son, Jesus Christ,”
- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person plural present active subjunctive from the verb AGAPAW, which means “to love unconditionally.”

The present tense is a customary and durative or retroactive progressive present for an action that began in the past and is reasonably expected to continue throughout our spiritual life.


The active voice indicates that all believers are expected to produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, which indicates that our volition is involved.  This subjunctive also continues to be governed by the previous HINA, and therefore, is a part of the subordinate clause.

This is followed by the accusative direct object from the first person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, which means “one another” or “each other.”
“and unconditionally love each other,”
- is the comparative use of the conjunction KATHWS, which means “just as” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers the past action into a single whole and regards it as a fact.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has.”

The active voice indicates that God the Son produced the action of commanding us.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun ENTOLĒ, which means “a command, mandate, or order.”  Finally, we have the dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, which means “to us.”
“just as He has given to us an order.”
1 John 3:23 corrected translation
“Furthermore, this is His mandate; namely, that we believe in the person of His Son, Jesus Christ, and unconditionally love each other, just as He has given to us an order.”
Explanation:
1.  “Furthermore, this is His [the Father’s] mandate; namely, that we believe in the person of His Son, Jesus Christ,”

a.  John continues with a direct declaration of what the two great commands are from God for the human race.

b.  The two commands are:


(1)  To trust in the person of Christ for eternal salvation.



(2)  To love one another.


c.  The first command is given to every member of the human race.


d.  The second command is given to believers only.


e.  The first command comes from God the Father.


f.  The second command comes from our Lord Jesus Christ.


g.  The Father’s mandate, order, or command to the human race is to believe or trust in the person of His Son, Jesus Christ.  This statement indicates a number of important things.



(1)  The command belongs to God the Father, which means it was a command that began with the divine decree and eternal plan of God the Father.  This command has always been a part of God the Father’s plan from the beginning.



(2)  God the Father gives the human race an option to believe or not believe in His Son, to trust or not trust in His Son.  The option is given in the form of a command, so that no human being can ever say, “Well, I just didn’t understand exactly what God wanted.”  So God puts what He wants in the form of a command, so that there will be no doubt in anyone’s mind.


(3)  To believe in someone means to trust in them with such confidence that you have a total commitment to the one who is trusted.


(4)  The aorist tense of the verb “to believe, trust” refers to a momentary action without reference to its continuation or progress.



(5)  Believing or trust in Jesus Christ is not a continuous action or a work in progress.  It is a momentary action.




(a)  At some point in your life, you believe, you trust, you have confidence in the fact that Jesus Christ is the Son of God, that He bore the punishment for your sins, and that He offers eternal life to you.




(b)  This is not something that God requires us to continue to believe our entire life in order for God to keep His promise to us.  That is salvation by our works.  That is legalism.  That makes salvation dependent on our ability to sustain our faith in Christ.




(c)  On the contrary, God expects us to believe in a moment of time in Christ, and He then does all the work.  He does all the saving.  He does everything for us.  That’s grace.  That’s salvation by grace alone through faith in Christ alone.  And that salvation does not depend upon what we do thereafter.  It depends on the faithfulness of God.



(d)  After that moment we believe in Christ, there are several types of believers that emerge.





i.  Some continue to have that same faith in Christ throughout their spiritual life and never question or doubt it for a moment.





ii.  Some continue to have that faith but question and doubt it.





iii.  Some stop having that faith and doubt it completely.





iv.  Some reject their faith completely.





v.  Some question, doubt, and reject their faith, but turn around and recover from their doubt.




vi.  Some bounce in and out of ‘having faith’ many times in their life.




(e)  All these various types of believers are saved and continue to be saved, because once God has saved them, there is nothing they can do to “unsave” themselves.  And God will not “unsave” them, since no one can snatch them out of His hand.

h.  ‘Believing in the “name” of His Son’ is a bad translation.  It creates some sort of mystical, hocus pocus into Christianity, which does not belong.  The pagan mystery religions of demonism attached mystical, magical consequences to saying the name of their god.  Christianity is not a religion of magic.  There is no magic associated with the name ‘Jesus Christ’.

i.  It is the “person” of Christ in whom we trust and believe, not something mystical or magical associated with His name.  Our trust and confidence is in what He as a person did for us on the Cross and has promised to provide for us—eternal life in a resurrection body, it is not in the title that belongs to Him.  We believe in His person, not His title.


j.  John clearly declares here that Jesus Christ is the Son of God the Father, which indicates that Jesus Christ was both true humanity and deity combined in one unique person, which is called theologically ‘the hypostatic union.’

k.  The indication that Jesus is the Son of God and that the Father commands mankind to believe in His Son are stated in:



(1)  Mt 3:17; Mk 1:11; Lk 3:22, “and the Holy Spirit descended upon Him in bodily form like a dove, and a voice came out of heaven, ‘You are My beloved Son, in You I am well-pleased.’”


(2)  Mt 17:5; Lk 9:35, “Then a voice came out of the cloud, saying, ‘This is My Son, My Chosen One; listen to Him!’”


(3)  Jn 6:29, “Jesus answered and said to them, ‘This is the work of God: that you believe in Him [the Son of God] whom He [God the Father] has sent.’”
2.  “and unconditionally love each other,”

a.  John continues with the second command, which is the command of our Lord Jesus Christ to love one another.

b.  This command was first given in:


(1)  Jn 13:34, “A new commandment I give to you, that you love one another, even as I have loved you, that you also love one another.”


(2)  Jn 15:12, “This is My commandment, that you love one another, just as I have loved you.”

c.  Unconditional love is the key command of the spiritual life for the royal family of God after salvation.


d.  We cannot learn or obey this command until we first grow in grace and the knowledge of our Lord and Savior, Jesus Christ.


e.  We cannot love others unconditionally until we first love God personally with reciprocal love, 1 Jn 4:19, “We love, because He first loved us.”

f.  We don’t have an option as believers to not love others, especially our fellow-believers.  We are ordered to do so.


g.  Jesus Christ gives us this order, so that there will be no confusion among members of the royal family about how they are suppose to treat each other, what they are supposed to think about each other, and how they are supposed to deal with each other.


h.  No believer can say, “Well, I just didn’t know exactly what Jesus wanted me to do.”

i.  We are to unconditionally give others the very best of our virtue, honor, respect, integrity, thoughtfulness, courtesy, and concern, which manifests itself in the actions of divine good toward others.

3.  “just as He has given to us an order.”

a.  We are to do just exactly what God has ordered us to do.

b.  Our commanding officer, Jesus Christ, has given us an order to accomplish.  We don’t stand around staring at each other wondering, ‘what do we do now’.  On the contrary, we stand up, move out, and execute the commands we have been given.

c.  As believers we have already believed in the person of the Son of God, Jesus Christ, now it is absolutely necessary for us to take what has been given to us for our benefit and use it for the production of divine good and the glory of God—“love one another, even as I have loved you.”
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